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portions, that is. an indication of the size is given), phraseological constructions, which
emphasize metropolitan’s language. The article determines, that rhetorical questions, ex-
clamation sentences, which added excessive expressiveness are an important means of
argument impact on men or women in the letters of Ivan Ohiienko and provide a mecha-
nism for pragmatic impact on gender model of the world. Ivan Ohiienko used attitudinal,
instructive sentences in almost every letter to men or women Mostly etiquette formulas
of the requests are accompanied by imperatives (with request, will you please, you are
welcome) The article acknowledges that emotional explanations and deeper exposure of
internal emotions of Ivan Ohiienko to the depicted events are displayed through the usage
of situational lexical and stylistic tools (specifically irony, which provides displaying of
the specific form of critical reality perception), insert constructions, repetitions, etc. Ivan
Ohiienko is characterized as a skilled literary critic, editor, stylist, describing the accom-
plishments of his female colleagues, friends, in the letters to women.

Key words: epistolary, evaluative vocabulary, communicative behavior, gender
characteristics, etiquette formula, diminutive, imperative, irony.
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OCOBJIMBOCTI MOBHOIO CTUJIIO IBAHA OFIEHKA

V crarTi npoaHai3oBaHO 0COOIMBOCTI MOBHOTO CTHIIIO BUJATHOTO YKPAiHCHKOTO
BuUeHOrO, podecopa IBana Orienka. HaBeneHo Ta mpoaHanizoBaHO CTHIIICTHYHI 3a-
co0H BHPa3HOCTi MOBH BUJIATHOTO MOBO3HABII. Beranoseno, mo IBan Orienko 3po-
OUB BEJIMKHUI BHECOK Y PO3BHTOK CTHIIICTHKH YKPAiHCHKOT MOBH.

KuarouoBi csioBa: aBTONOTIS, BUPA3HICTh, €KCIIPECHBHICTh, MOBA, IparMaTuy-
HICTh, CTHJIb.

IBan OrieHKO — BUIATHUI TPOMAJICHKUI 1 Jep:KaBHUN Tisid, YKPaiHCBKHIA MO-
BO3HABELb, P1I0COP, ICTOPHK, ITEIaT0T, MMChMEHHHUK, JIITepaTypO3HaBEIb, IIEPEKIa-
Jla4, KHUTO3HABEIlb, PEIAKTOP, OOrOCIOB, TEOPETHK KAHOHIYHOTO IpaBa, €CeicT....
CraimmHa y9eHOro — BU3Ha4YallbHEe, HENepeBepIleHe, I00aIbHEe SBHIIE B icTOpIl
BITYM3HSHOI KyJIBTYPH Ta CBITOBOI T'YMaHITapHOT TyMKU. Baykko BU3HAYUTH, Yy SKil
inocraci IBan OrieHKo 3anMuIUB HaiiBaroMimmi ciif. L[iHHUMHE € He JHIne po3ay-
MH, MipKyBaHHS BYCHOTO, a il 0COOIMBOCTI CTHIIIO iX BUKIIATY.

HayxoBmii nopobok IBana OrieHka mpuBepTae yBary OaraTbox IOCIHiTHH-
KiB. YnMano MOBO3HABIIB, JITEpaTypO3HaBLIB, (iocodiB, MyOTIMUCTIB, TICHXO-
JIOTiB, IEATOTIB, Kpae3HaBIIiB, 0i0miorpadiB BHBYaMH MisUTbHICTE [BaHa OrieHKa:
A. Anexcrok, O. bina, C. Binokins, A. borym, C. bontiBens, A. Bypsuok, C. Bap-
nesansiH, C. Fampaenko, S. [amitkeBuy, C. I'ennk, B. Tomoryenko, O. ['puBHak,
T. I'pumrenkoa, H. [ivek, H. XKyk, M. Xymuacekuii, O. 3aBanbHIOK, B. 3amopox-
wuii, T. Kimrap, JI. Kmumenko, FO. Kosani, O. KoeryH, A. Komomuwmii, b. Ko6-
3ap, 1. Kyounceka, JI. Kynpuk, I. Kyumnceka, M. JlekiBcbkuii, JI. JIsxormpka,
B. Jlsxonpkuit, B. Maiibopona, I. Makpenko, C. Mapruaenko A. Mapyuikesud,
B. Marpko, O. Mumanny, O. My3nuyk, H. Huukano, O. Hoak, M. Onyopiituyk,
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I Omanaciok, JI. OpexoBa, O. [lanboxa, B. Ilamenko, JI. IlinBucouska, JI. Ilo-
mora, ©. Ilorpebennux, B. [locrosuii, JI. PeBa. T. Ponsk, I. Carau, I. Cikopa,
M. Ckaneupkuii, €. Coxarbka, I[ CrenoBuk, M. Tumoruk.

V' 4HCIEHHX TpalsgX AOCIIHKYETHCA MOBO3HABYA MisIbHICTh [Bana Oricnka: 3
¢oneruku (A. KonoHeHko, I/I SIxkumoBny); mianekrosorii (M. JI3enazemnisehkuit), Kyib-
Typu mMoBH (H. 3axmonaHa, . Sxuvosia), akuenroorii (B. 3azoposxuuif), mepeias
L. Orienxom Casitoro [Tucema (B. Poxxko) Ta in. Ha cygacHoMy eTami unmano KaHIuaaT-
CBHKHX AWCEPTALIl NPUCBIICHO TOCIILKEHHIO TisnbHOCTI [BaHa Orienka (1. KyunHcrka,
JI. JIsaxompka, A. MapymikeBuy, I. Onanactok, O. I'pusnak, T. Ponsk, 3. TiMeHHHK).

OpnuH 13 gocninHUKiB HaykoBoi crammuay [Bana Orienka M. Tumommk Haro-
nomrye: «HaBiTe MOODKHMI TIEpENiK TOIOBHUX AUTSHOK 3 TAKHUX Taly3eil 3HaHb K MO-
BO3HABCTBO, JIITEPAaTypO3HABCTBO, ICTOPIs, KYJIBTYpa, PEIiri€3HaBCTBO, KpacHE MUCh-
MEHCTBO, JI€ BiH 3aJIMIINB CBOIMH JOCTIPKeHHSIMU IOMITHHH CITiI, @ TAKOXK pe3ysbTa-
TUBHA OaraTorpaHHa peJakTOpChKa, BUIABHIYA, IEPEKIIAIAIbKa, CIiCTOISIPHA JTisUTh-
HICTh HE MOXKE HE BUKJIMKATH CHPaBKHBOTO MTOANBY 1 3aXOIUICHHS BiJl YCBIIOMIICHHS
TOTO, 1110 LI MOIJIa 3p0OUTH OJJHA JFOAWHA. AJKE KoM O BUIATH BCIO HAYKOBY, ITyOJTi-
LUCTHYHY, IEPEKJIAIallbKy Ta eMicTOIApHy crnaamuny OrieHka, — BoHa O ckiajia 1mo-
HaliMeHIIe JoOpy COTHIO ToMiB. | Bci BoHH, O€3 BUHATKY, CIIyryBajiu O ChOTOIHI Ha
TaKy JOBTOOYIKYBaHY, i, 3Ma€ThCS, BXKE HATIOBHEHY KOHKPETHUM 3MiCTOM HalllOHAIIb-
HY 17110, 1 Ha YTBEPKEHHS MIPOLIECIB YKPATHCHKOTO IepkaBOTBOpeHHs» [ 11, ¢.38].

MerToro crarTi € aHani3 0COONMBOCTEH CTHIIIO HAayKOBOro HopoOky IBana
OrieHka, BU3Ha4YeHHS HOT0 BHECKY Y ()OPMYBAHHS CTHIIICTHKH YKPATHCHKOI MOBH.

Baromym BHECKOM [Tt HOpMaITi3allii CTUITICTUKH YKpaiHChKOT MOBH € « YKpaTHCBKHI
CTWIIICTUYHMH cioBHUK: [TipydHa KHIDKKA JUIsL BUBYECHHS JIiTEpaTypHOI MOBID IBaHa
Orienka [9]. CJIOBHHK MICTHTB PsiJI CTHITICTHYHHUX BKa3iBOK, MaTepiay yIsl iCTOPUIHOTO
PO3YMiHHSI TIPABOIIHCY, JIITEPATYPHi BapiaHTH BXUBAHHS TPaMaTHYHUX (HOPM.

Hanpuxiaz, IBan OrieHko HamaraBcsi BAOKPEMHUTH HalKpalluii BapiaHT ciio-
Ba 3 YCIX BKUBAHUX: 6EKCIbOBUL — BEKCeNeBUll, BUBANAMU — BU3BONAMU, 21A0YA-
mu — enaowiamu, eqhekmosHuil — eqheKkmHull, KOHMUHYBAMU — NPOOOBIHCYEAMIU, HA-
pewmi — Ha KiHeyb, HaNpUMip — HANPUKIAO, HeWNOpU — 8e4ipHs, O4e8UOHO — nes-
He, ouwubKa — NOMUIKA, nepenpauiami — nepenpoutlamu, nepeoepiicka — nonpaeska,
nepeminka — nepepea, noGUCY8amMuUCs — CAYXAMUCS, NOOAHHA — NPOXAHHS, PO3603-
Ka —p036i3, CMUPHO — NOKIPHO, YM — PO3YM, X10onomu — kaonomu [9].

ABTOp HEOJIHOPA30BO 3BEPTA€ yBary 4nMTadya Ha HOPMY MPABOMHCY CIIB: a6-
mopumemuuil, a He agMopuMamueHUll, A2UMYEAMU — A2UMUPYBAmu; a3iam —
asiam; anenroeamu — aneuipysamu, 6anKpom — oaukpym, Oniouil — onionuil; eu-
MACAHHA — GUMOCAHHS, 6OPOMMHIL — BOPOMHULL, eHePIUHUI — eHepeiunull, Kani-
6eyb — Kaneseyb, KOPUCHUT — KOPUCHULL, OM — 80T, ROKAHCUUK — NOKAZHUK, NO-
Mep — ymep; cyeopuii — Cyposull; yrHieepcumem — yHigepumen, ¢popma — xeopa;
XapaxkmepHuil — Xapakmepucmudnull, Wupokuil — wiepoxutl [9].

Buenuil 3ayBaxkye Ha BiIMiHHICTh HArojocCiB ciniB: dsbyka — asbyka,
6dnakamu — 6anaxkamu, 6AMbKIECOKUL — OAMbKIGCOKUL, 2pdmMoma — 2pamoma,
2puzoma — epusomd, Oekdn — 0EKan, 00Yenm — 00yenm, 3Haseyb — 3naseys [9].

B cyuacHiii cTuticThni 3aKpinuiocss YMMaio MPOMO3HUIiH HOPMAaTHBHUX CIIiB
IBana Orienka. [onoBHUMM O3HaKamu Oy/b-SIKOI JIiTEpaTypHOi MOBM BUCHMiI BBaXKaB
YHCTOTY, YHIKaJIbHICTh, IPABUIIBHICTD, SICHICTB (hOpMH, 6araTrcTBO HOpM, KOIOPUTHICTD.

«Pinna moBay IBana OrieHka € TakoK 3HAXiJAKOIO JUIs BUBYEHHS CTHIIIO aBTO-
pa. BonHouac, aHasi3 Marepiaiy HayKOBOTO JOPOOKY Jla€ 3MOTY Cy4acHHM JIiHTBic-
TaM BUPIIyBaTH aKTyaJlbHi MOBO3HABYI TUTAHHS.

MogHuii ctiib [BaHa OrieHka € BITHOCHO aBTOJOTIYHNM 1 BOTHOYAC SKCIPECHB-
HuM. Yerig 3a LB. ApHomb[, i CTHTICTHYHUM NMPUOMOM aBTOJIOTist (MiHYC-TIPHIOM)
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MH PO3yMi€MO HaIMIpHY TIPOCTOTY OIHCY 3 BUKOPHCTAHHSM CJIiB TUIbKH B IPSIMOMY, HO-
MIHAaTHBHOMY 3Ha4eHHi [ 1, ¢.124]. IIpnanHor0 BUKOPUCTAHHS MPHUIOMY aBTOJIOTIT y TeK-
CTax € MParMaTHYHa CIPSIMOBAHICTb /IPECaHTa Ha Te, 1100 aJpecaToBi Kpalle repe/iaBa-
Jacs yMKa TIPO CYTHOCTI, SIKI BaYKKO ITIUTAIOThCS BepOatizalii, Ha IiHHICHE CTaBIICHHS
JI0 HEl azpecara, a TAKOXK 1100 MOJCTTIINTH aPECaTOBl PO3Mi3HAHHS CTHYHHX IIIHHOCTCH.

Moga IBana OrieHKa € MPOCTOI0, ABTONIOTIYHOKO; CJI0BA BKUTO MEPEBAXKHO B TPSI-
MOMY HOMIHATUBHOMY 3Ha4eHHi. Harpukiiaz, aBTooriyna JISKCUKa € XapaKTePHOIO JUIST
IIOMICSTMHOTO HayKOBO-TIOMYIIsipHOTO yacorucy 1. Orienka «Pigna mosa»: «Mu e 3na-
emo ceoei nimepamypnoi mogu. Bazamo npuyun 310ocunucs na me, aie i He OCMAaHHs
3 HUX. MU He 64UMOCsL C8OET iimepamypHoi mosu. He euumocs max, sk 64uMOCs iHUUX
HayK. nuIbHO 1 nocmitino. 1ipute moeo: mu 36U4atiHO 1l He 8I0UY8AEMO NPUPOOHOT NO-
mpebu suumucs c60€i AimepamypHoi Mosu, 60 6ce i 6Ci 86axcacmo, wo 0oope it 3HaeEMo
11 6e3 Hayku. IHwux mos — euumocs. Ceoro 1i 6e3 nayku snaemo...» [7, ¢.90). [lepeamoBi
«YKpaTHCHKOTO CTIJTICTHYHOIO CIIOBHUKA» [BaHa OrieHka Takok MpHTaMaHHA aBTOJIO-
riuHa Jiekcuka: «Ooue bagicants 6Y0 HAUSONOBHIUUM Y A8MOpa npu CKAAOaHHi yei
KHUICKU, — Dadicants oamu 00 pyK HAU020 WUPOKO20 2POMAOIHCIGA NPAYIO KOPUCHY,
Kompa Hasuua 6 1020 cnpasoi YUCMOol, Ha GIACHUX OCHOBAX 30Y008AHOTL, imepamypHoi
MO8, a muM camum i npuguuia O tio2o GinbuLe TFIOUMU MA PealbHO UAHYBAMU MO8y
6010 piony, yio Hauneputy nioeanury scumms Hapooy, six okpemoi nayiiy [9, c.11].

Mogi IBana Orienka xapakTepHi 3Ha4HI 32 0OCSTOM PO3IYMH, B SIKUX IIPHCYT-
HSl eMOIIiifHa EKCIIPECUBHICTh. Y CTIUTICTHIN €MOIiliHa eKCIIPECUBHICTh BHSBISIE ceOe
B eMOLIHO-3a0apBIICHNX 3BEPTAHHSX 1 3aK/IMKAX, BIACTyNaxX, PUTOPHYHUX MHTAHHSIX,
OKJIMYHUX THTOHAMIAX. [Ti]] MOHATTAM «EKCTIPECHUBHICTBY PO3YyMIEMO BIIACTHBICTH TEKCTY
a00 YaCTHHH TEKCTY MepeiaBaTH 3MICT 13 MiIBUIIICHOO IHTEHCUBHICTIO, 1 i pe3y/IsTaToM €
emoltiiiae ado JIOriYHe OCHUIICHH, sIKe MOXke Oyt abo He Oyt o0paszamM [ 1, ¢.63]. OTxe,
EKCIIPECUBHICTB — I1¢ PEe3yJIBTaT (PYHKIIIOHYBaHHS MOBHOTO 3aC00y, TOOTO BIOOpY 1 BiKH-
BAHHS, TOMY He MOXke OyTH 3Ha4eHHSIM. EKCIIPECHBHICTb SIK OCHIICHHS BAPA3HOCTI Ta 30-
OpakeHHS 3’ SBISIETHCS 32 PAXyHOK apaHyKyBaHHsI 3ac00iB MoBH [ 10, ¢.9].

TakuM YUHOM, MM PO3yMI€MO i/l eKCIIPECHBHICTIO Mepeiady CMUCIY BHCIOB-
JIFOBaHb y TEKCTi 3 MiIBUIICHOIO IHTEHCHBHICTIO 32 JJOIIOMOTOK) MOBHOCTHIIICTHYHUX
3aco0iB BUPA3HOCTI 3 METOIO JIOTIYHOTO 200 eMOMLIHHOTO MOCHICHHS 3MICTY TEKCTY;
HPH L[bOMY TEKCT 200 YaCTHHA TEKCTY, 1110 MAPKOBAHA EKCIIPECUBHICTIO, BOJIOAIE Tiji-
CHJICHNM BIUIMBOM Ha PENUITIEHTA, a OTKE, BIATIOBITHAM IIParMaTHIHUM €(DEKTOM.

Jlnst moBHOTO ctuimto IBana OrieHka XapakTepHa eKCIPECHBHICTb, SIKa CTBO-
proe mparMaTHyHAHN eekT Ha unTada. Hanpuknan, y «PimHiit MOBI» aBTOp BUKOpPHC-
TOBYE PUTOPHYHI ITUTAHH, SIKI HOCHIIIOIOTh €MOLIITHY €KCIIPECUBHICTB: «/ KoMy no-
MpiOHO 3HaMU, AK BUMOBIIAE Yydce c10680 Henucbmennul censanun?» [7, ¢.210]; «YHu
bauunu dic 8u Wochb nodione 6 cmasnenni 00 aikaps pionoi mosu?» [7, c. 91]; «Xmo
cunysas I'onockesuua nodasamu makozo On03Hipcoko2o npukiada? I nawo ciemo-
ca ysa be3000icHa acimayis mym, y sinvnomy ceimi?» (7, ¢.371]; «A4 uu icnye 6 nac
nayka pionoi mosu? Yu € 6 nac Mo6osnasua iimepamypa 0ia WUpoKo20 2pOMAOsH-
cmea 1l 015 WKiIbHOT Mon00i nosa 3eudatinoro epamamuxor?» (71, ¢.91]; «Ak ace
nucamu 0ns1 wiupokux mac?» [7, ¢.189]. PUTopuvHi NuTaHHS aKTHBI3YIOTh BHKIIA]l
JYMKH aBTOpa Ta BKa3yIOTh Ha BaroMiCTh NPOOJIEMAaTHKH.

OxnnuHi iHTOHAIT B MOBHOMY T IBaHa OrieHKa TaKoX CTBOPIOIOTH €MO-
LiiiHy excrpecuBHicTh. Hampukiai, aBTop 4acTo BUKOPUCTOBYE OKJIMYHI PEUCHHS:
«Piona mosa — mo dywa napody, i xmo yypaemuvcsa it — moil Oyuii c8o€i yypacmo-
cal.....Konu mu ykpaineys, ane ykpaincokoi Mosu He 3nacui, mu yKpaineyb mepm-
sutl!l..» [7, c.136]; «B3aeani, mpeba nam ’amamu, wo yepKéa — 0OCHOB8A KVIbMypuU Ji-
mepamypnoi mosu!» [7, ¢.146]; «A mixc mum npasuno yiei sminu mae decamox 6u-
uamxie!» [7, ¢.152]; «A nawi nucomenHuxu Hepioko epiwiams npomu Ybo2o axc 3a-
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naomo!y» [7, ¢.190]; «Aowc naomo wmyunuii cmunv!y [7, ¢.195]; «Mu ne emicmo
NPAUILHO NuUcamu Cie céamux ocio ma ocesuenux peueit! He emiemo, 60 nac mix-
mo dobpe He Haguas ybozo!» [7, ¢.375]; «...ane uysca pociilicoka wKona CUIbHO 3a-
MEMHUNA HAM C8ill PIOHULL 36UYAll, A NPUWENUIA MAKU YYHCULL — He YEPKOGHUIL | He
uecnomnuii! I cbo200ni mu ne macmo 0obpe upodIeno2o il ycmaneHo2o npasonucy
cesmux ciig. A ye dc cnpasa oyice sadxcauealy [7, c. 375 . Oxkianuni iHTOHALIT MOBH
IBana OrieHka CTBOPIOIOTH NparMaTHdHUN eekT Ha ynuTada. ABTOp Ja€ 3MOTY YH-
TaueBi 3aMUCIUTHCS HaJ MPOOIEMOIO Ta 3HANTH 11 BUPILICHHS.

EmoriiiiHa excrnipecuBHICTh [BaHa Ori€eHKa CHOCTEPIra€ThCs B EMOIIKMHO-
3a0apBIeHNUX 3BEPTAHHSAX 1 3aKIHKax: «He pobim max i mu!» [7, c. 48]; «Bymu 06o-
MOSHUMU 8 MOMY Kpai, 0e drugemo, ye Haw KoHeuyHuii 0608 a3ok!» [7, c.134]; «He
BICUBALIMO JIC Y CBOIX MUCAHHAX Manosposyminux uyxcux caigly [7, ¢.192]. Taki
3BEPHEHHS Ta 3aKJIUKH € PE3yIbTaTOM eMOIIil, IepeXnBaHb aBTOPA.

EmouniiiHicTs Ta BUpasHicTh MOBH [BaHa Ori€Hka HOCHITIOIOTHCS 32 PaXyHOK BXKH-
BAaHHS CHHTaKCHYHHX 3aC001B BUPA3HOCTI. Y CHHTAKCHUC] MMPAKTHYHO BCi €IEMEHTH MalOTh
BHpa3HE HABAHTAKCHHSI, BOJIOAIIOTH BUPA3HICTIO (GOPM, CTPYKTYpH, 110 CKJIAIa€ OCHOBY
CTIITICTUYHOTO 3HaYeHHs1. CHHTaKCHU4HI 3acO0HM € HOPMaTUBHUMU CTPYKTYpPaMH, BUpa3-
HICTb SIKMX BU3HAYA€THCSI KOHTEKCTOM, a TAKO’K CHHTAKCHYHHMHU CTPYKTYPaMH, 1110 BOJIO-
JIFOTh TICBHUM, X04a 1 JJOCTaTHHO a0CTPAKTHHM, XapaKTepOM BUPa3HOCTi [3, ¢.97].

VY moBi IBana OrieHka € mpuiioM, SIKHiA OB’ I3aHUN 3 PEAYKLIEI0 CHHTAKCHY-
HHUX CTPYKTYp — ano3uornesuc. CyTb peayKIii mojsrae B ONMyIIEHHI OJHOTO YU Jie-
KUTbKOX HEOOXiTHHX WiIeHIB pedeHHs. OIHUM 13 PI3HOBU/IB PENYKIIii € aro3uore-
3HC, 1110 XapAKTEPU3Y€ETHCS PAIITOBUM OOPHBOM JIyMKH B CEPEIMHI BUCIOBJICHHS 200
He J0oBeneHHs ii no kiHug [3, ¢.100]. Hanpuknan: «Koau 3a2youmo mosy — 3acume
il ykpaincovka Hayis...» [7, ¢.138]; «llpasoa, maxuil nuwe i 602, 20cnodsv, 3amicms
boe, ['ocnoow...» [7, ¢.369]; «l yi cnoea neckosaxcho, a modxice il HABMUCHE, NEPEKPy-
munu: xpucmumu, xpeujents, xpucmumucs...» [7, ¢.368-369], «Mu He 6e360cHuU-
KU — Y HAC € c804 81aCHa 6a2amogiko8a mpaouyis i Ham coOpom nUcamu 3a KOMyHic-
muynHumu exaziekamu...» [7, ¢.331]; «ymaro, wo ye 6yno npocme ne3Hanus cnpa-
su...» [7,¢.370]; «L{n popma depacumuvca, ma popma, wo nocmana 8 COBEMax 3 He-
BIOOMO SIKUX NOOYOOK, ceped AKUX HeGUKIOUEHe Ul HA8MUCHe baramymcmeo...» [7,
¢.370]. OOpuB TyMKHU CIYTY€E Ui aKIEHTYBaHHS HEOYIKYBaHOI 3MiHH CTaHy. ABTOp
CIIPSIMOBY€E yBary 4nuTaya Ha Ba)KJIMBICTh CUTYaIlil, ajie B TOW JKe 4ac 3MyIIy€e YuTa-
Ya 3aMUCIUTHUCS HAJ IMUTAHHSIM: YOMY TaK CTajxocs?

Jli1st nocsirHeHHst ekcrpecuBHOCTI [Ban OrieHKO BUKOPUCTOBYE MpaMaTHYHMIT T1a-
pasenizm, 1o IoJsrae B He3MIHHOMY TIOBTOPEHHI CTPYKTYPH pedeHHsI i/abo rpamarid-
Hux ¢opm cri. Hanpuxman: «Moea — ye nawa nayionanvha osnaxa, 6 Mogi — nauid
Kyenypa, cmynins Hautoi' ceidomocmu. Mosa — ye popma nawio2o scummsi, Heummsi
KYIbMYpHO20 1l HAYIOHATLHORO, Ye (opma HayionanbHozo opeanizyeanns. Moea — oywa
KOICHOT HayionanwHocmi, it cessmowyi, ii HavyinHiwul ckapo...» [8, ¢.239].

V tekcrax 1. Orienka HasiBHI 3aco0u Bupas3HOCTI — enitern. Hanpukian: «...
6l1acHe 3 uacy 3a6e0enHs YKpaincovkoi wikonu 6 1917 p. po3noyunacmocsa yHOpMy8aH-
HA YKPAIHCOKO20 NPABONUCY 82ice 8 NOBAJICHUX po3mipaxy [S].

Tekctu IBana OrieHka iHQOPMYIOTH 1 IEPEKOHYIOTh YHTAya, BUKIHKAIOTH Y
HBOTO TEBHI acoIliallii, To K TeKCTH Oarati Ha MOPiBHAHHS: «KooicHa moea Ha obOu-
06a 60Ku € HibU MOCHOM 00 MO8 Cycionboiy, «Hawa piona mosa — ye naiiyinniwa
nepauna, aKoio mu eonodiemon [12].

O6pasHicts TekcTiB [Bana OrieHka CTBOPIOE INEpPEIyMOBH aHANI3y TEKCTiB
y nparmarugHoMy acrekTi. 3a L.P. [anbnepinuM XyZoKHIM TEKCT, IKUH Ma€e HeB-
Hy HaIpaBJICHICTb 1 IIParMaTHYHy HACTAHOBY, MOXKE BUCTYIATH IPEAMETOM aHali-
3y y IparMaTi4HOMY acmekTi [4, c.18]. [IparMaTn4Hui aceKT OpraHigHO BXOIHUTH
y TEOpil0 TEKCTY, OCKITbKH TEKCT € OCHOBHOIO OAMHHMICI0 KOMYHIKallii i pa3oMm 3
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¢dyHKLiEO Tepenadi mpeaMeTHO-IorYHol iHopMallii Booie GyHKIiew nepeaa-
4i OIiHHOI Ta iHIIOI nparMatuyHoi iHdopmarii. Tomy TeKCT Mae (QYHKIIIO BILIHBY.
3rigno 3 [LA. BexToro nparMaTuky TEKCTy BU3HA4Ya€ CUTYaLlisl CHUIKyBaHHA 2, ¢.72].
OcCHOBHa yBara B KOMyHIKaTHBHUX CUTYalLlisfX MPHUIUIAETHCSA AisIM aBTOpa 1 unTaqa.
CkJ1al0BUMH KOMYHIKaTUBHO-TIPArMaTUYHOI CUTYaLlii € cy0’€KT MOBJICHHS 1 azpe-
car, caMe BOHM BHM3HAYarOTh JIBA aCHEKTH BUBYCHHS MPArMAaTHKH TEKCTY: Iparma-
TUYHY HACTAHOBY 1 MparMaTu4He CIPUUHATTS [6, €.62].

VY cyuacHiil TIHTBICTHLI iICHY€ CTiliKa TEHACHILIA, 3TiJHO 3 KO CTHIICTHY-
Hi i mparMaTuy4Hi YMHHUKH PI3HUX THUIIB TEKCTY Ta AUCKYPCY PO3IISAAIOTHCA Y
B3aeMHil 00ymoBieHocTi. CTHIIICTHYHI 3ac00M 00UPAOThCsA U peatizaiii MeBHUX
HparMaTH4HKX 3aBAaHb TEKCTY, | OJHOYACHO KOKHUI CTUIIICTUYHUI aCIIeKT TEKCTY
000B’S3KOBO Ma€ MparMaTuyHe HaBaHTaKCHHS. €AHICTD PO3MISAAY HAJa€ MiJCTaBU
JUIS. BAOKPEMJICHHSI TAKUX JOCIIKEHb Y IParMacTHIIICTUYHIN Tapaaurmi.

Texctu [Bana OrieHKa XapaKTEpU3YEThCS NPAarMaTUYHUM €(DEKTOM, OCKITBKU
aBTOP BIUIMBAE HA PO3BUTOK MOJIil y TEKCT; HOKAa3y€ HEraTUBHE YH IO3UTUBHE CTAB-
JICHHS, OPYIIY€E MUTAHHS KUTTEBUX ICTHH 1 TAKUM YHHOM BIUIMBAE HAa PO3YyMIHHS,
ycBinomieHHs mpobnemu yntadeM. OOpa3Hi KOMIOHEHTH B TekcTax [. Orienka Bu-
KOPHUCTOBYIOTBCS [UIS BIUIMBY Ha EMOLiIHY cdepy aapecara, BOHU iHPOPMYIOTh, Te-
PEKOHYIOTh, 3aKJINKAIOTh. JIeKCHYHI OAWHULI CTHCII i BOIHOYAC 13 THOOKHUM 3Mic-
TOM, BOHH BHKOHYIOTb ITi3HaBaJIbHY, OL[IHHY (YHKII{, COPUAIOTH (OpMyBaHHIO HO-
BUX MOHATE. [IparmaTnyHoro eeKTUBHICTIO TeKCTiB [Bana OrieHKa € 3ay4eHHs Yn-
Taya aBTOPOM JI0 CHIBIEPEIKUBAHHS, CIIIBPO3yMiHHS B KOHKPETHIN CUTYyaIii.

Orxe, MOBHUI CTHJIb IBaHa OrieHKa € BiIHOCHO aBTOJIOTTYHMM 1 BOIHOYAC EKC-
npecuBHUM. MoBi [Bana OrieHka XapakTepHi 3HauHi 32 00CSTOM PO3AYMH, B SIKHX HPH-
CYTHSI eMOILIil{Ha EKCIIPECUBHICTb, 5IKa BUSIBIISIE ceOe B eMOILIITHO-3a0apBICHNX 3BEPTaH-
HSX 1 3aKJIMKAaX, BICTYNAX, PUTOPUYHHX MUTAHHAX, OKIMYHMX 1HTOHALISX, IO CTBO-
PIOIOTH IparMaTH4Hui e(heKT Ha ynTada. AHaJI3 MaTepially HayKOBOTo 10poOKy IBaHa
OrieHKa Jja€ 3MOTY Cy4acHHM JIHTBICTaM BUPILITyBaTH aKTyaJIbHi MUTAHHS CTHTICTHKU.

[lepcnekTuBaMy MOAAIBIINX PO3BIAOK € AOCHIIHKEHHS MParMaTH4IHUX (QyHK-
it TexcTiB IBana OrieHka.
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The article analyzes the peculiarities of the language style of the outstanding
Ukrainian scientist, Professor Ivan Ohiienko. Ivan Ohiienko is known to have made
a great contribution to the development of the stylistics of the Ukrainian language.

An important contribution to the normalization of the stylistics of the Ukrainian lan-
guage is «Ukrainian Stylistic Dictionary: A Textbook for the Study of Literary Language»
by Ivan Ohiienko. The dictionary contains a number of stylistic instructions, materials for
historical understanding of spelling and literary variants of grammatical forms.

It is an established fact that many normative words suggested by Ivan Ohiienko were
accepted by modern stylistics. The scientist considered purity, uniqueness, correctness, cla-
rity of form, richness of forms, and color to be the main features of any literary language.

Ivan Ohiienko’s magazine «Ridna Mova» came to be considered as a find for
studying the author’s style. At the same time, the analysis of the material of his scien-
tific achievements allows modern linguists to solve current linguistic issues.

It is concluded that Ivan Ohiienko’s language style is relatively autologous and at the
same time expressive. Ivan Ohiienko’s language is characterized by considerable reflec-
tions laden with emotional expressiveness, which manifests itself in emotionally-colored
appeals and pleas, digressions, rhetorical questions, and exclamatory intonations.

Our research shows that the emotionality and expressiveness of Ivan Ohiienko’s
language are enhanced due to the use of syntactic means of expression: apiopesis, and
grammatical parallelism.

Attention is drawn to the fact that Ivan Ohiienko’s language style is characte-
rized by expressiveness, which produces a pragmatic effect on the reader. The author
influences the development of events in the text; shows a negative or positive attitude,
raises questions of life truths and thus affects the understanding, awareness of the
problem by the reader. Figurative components in I. Ohiienko’s texts are used to influ-
ence the emotional sphere of the addressee, they inform, persuade, and encourage.

Key words: autology, expressiveness, emotionality, language, pragmatism, style.
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